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Português – 5
Indicações de segurança
Indicações gerais de segurança

Leia todas as indicações e instruções de segurança. 
Se as indicações e instruções de segurança não forem cum-
pridas, poderá ocorrer choque elétrico, incêndio e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as indicações e instruções de segurança para utilização 
futura.
O termo “bateria” utilizado neste manual de instruções, tanto se aplica às 
baterias normais (baterias com suporte no quadro da bicicleta) como às 
baterias para o porta-bagagens (baterias com suporte no porta-bagagens), 
independentemente do formato.
 Não se deixe distrair pelas indicações do computador de bordo. Se 

não se concentrar exclusivamente no trânsito, corre o risco de se envol-
ver num acidente. Se desejar efetuar entradas no seu computador de 
bordo, para além da mudança do nível de apoio, pare e introduza os res-
petivos dados.

 Antes de iniciar um programa de treino, consulte o seu médico para 
saber as cargas que são apropriadas para si. Só assim poderá evitar 
uma possível sobrecarga para a sua condição física.

 Se for utilizada uma banda cardíaca, a frequência cardíaca exibida 
pode ser falsificada devido a interferências eletromagnéticas. 
A frequência cardíaca exibida serve apenas como referência. Não assu-
mimos qualquer responsabilidade pelas consequências provocadas 
por frequências cardíacas exibidas incorretamente.
Bosch eBike Systems 1 270 020 Wpt | (23.5.16)
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Instruções de segurança para eBikes
 Não abra o motor por si mesmo. O motor pode ser apenas reparado 

por pessoal técnico qualificado e com peças de substituição origi-
nais. Desta forma é assegurado que a segurança do motor é mantida. O 
direito à garantia é anulado se o motor for aberto indevidamente.

 Não abra o Nyon. A abertura pode destruir o Nyon e o direito à garantia 
será extinto.

 Todos os componentes montados no motor e todos os outros com-
ponentes do acionamento eBike (p. ex. cremalheira, encaixe da cre-
malheira, pedais) só podem ser substituídos por componentes do 
mesmo tipo ou por componentes especialmente homologados para 
a sua eBike pelo fabricante de bicicletas. Desta forma, o motor é pro-
tegido de sobrecarga e de danos.

 Retire a bateria eBike antes de iniciar trabalhos na eBike (p. ex., 
inspeção, reparação, montagem, manutenção, trabalhos na corren-
te, etc.), de a transportar com o automóvel ou avião, ou de a guar-
dar. Existe perigo de ferimentos no caso de uma ativação inadvertida 
do sistema eBike.

 O sistema eBike pode ligar-se quando empurra a eBike para trás.
 A função auxiliar de empurre/auxiliar de arranque só pode ser utili-

zada ao empurrar ou ao arrancar com a eBike. Existe perigo de feri-
mentos se as rodas da eBike não tiverem contacto com o piso quando o 
auxiliar de empurre/auxiliar de arranque é utilizado.

 Utilize apenas baterias originais Bosch, homologadas pelo fabri-
cante para a sua eBike. A utilização de outras baterias pode originar fe-
rimentos e perigo de incêndio. A Bosch não assume qualquer responsa-
bilidade nem garantia no caso de serem utilizadas outras baterias.
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 Não efetue quaisquer modificações no sistema eBike, nem instale 
quaisquer outros produtos que visem aumentar a capacidade do re-
ferido sistema. Desta forma, reduz, por norma, a vida útil do sistema e 
corre o risco de provocar danos no motor e na roda. Para além disso, 
também existe o risco de perder o direito à garantia da roda comprada 
por si. A utilização incorreta do sistema também põe em perigo a sua 
própria segurança bem como a dos outros utentes da estrada, podendo 
implicar elevadas despesas pessoais decorrentes da responsabilidade, 
e até mesmo uma ação penal, caso ocorram acidentes que tenham a 
manipulação como causa. 

 Respeite todos os regulamentos nacionais relativos à homologação 
e utilização das eBikes.

 Não use o computador de bordo como punho. Ao levantar a eBike 
pelo computador de bordo, pode danificá-lo de forma irreparável.

 Nyon não é um produto de tecnologia médica. Os valores indicados 
no modo de operação “Fitness” podem divergir dos valores atuais.

 Utilize o computador de bordo Nyon apenas com a respetiva unida-
de de comando, que possui um joystick próprio. O joystick na unida-
de de comando abrange o mesmo volume de funções do joystick no pró-
prio computador de bordo.

 Leia e respeite as indicações e instruções de segurança existentes 
em todos os manuais de instruções do sistema eBike assim como o 
manual de instruções da sua eBike.
Bosch eBike Systems 1 270 020 Wpt | (23.5.16)
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Instruções de segurança em combinação com a navegação
 Não planei rotas durante a viagem. Pare e introduza um novo local 

de destino apenas quando estiver parado. Se não se concentrar ex-
clusivamente no trânsito, corre o risco de se envolver num acidente.

 Interrompa a sua rota quando a navegação lhe sugerir um caminho 
que, relativamente às suas competências de condução, seja ousa-
do, arriscado ou perigoso. Deixe que o aparelho de navegação lhe su-
gira uma rota alternativa.

 Não desrespeite nenhum sinal de trânsito, mesmo que a navegação 
lhe especifique um determinado caminho. O sistema de navegação 
não pode ter em conta obras ou desvios temporários.

 Não utilize a navegação em situações pouco claras ou críticas para 
a segurança (bloqueios de estradas, desvios, etc.). Leve sempre 
consigo mapas adicionais e meios de comunicação.
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Parabéns
Parabéns por ter adquirido o primeiro computador para eBike num único 
aparelho.
Nyon é um sistema de controlo para eBikes, navegador e instrutor de 
fitness num só aparelho e assume ainda funções do Smartphone.
– O primeiro computador de bordo para eBikes num único aparelho com 

unidade de comando separada
– Funções para eBike, navegação, fitness e Internet
– Navegador otimizado para as rodas, com Moving Map em 2D e 3D
– É possível a ligação Bluetooth® a uma banda cardíaca
– Ligação Wi-Fi ao portal “Bosch eBike Connect”
Atualizações
As funcionalidades do seu Nyon são constantemente aumentadas. Man-
tenha a aplicação do seu Smartphone “Bosch eBike Connect” sempre 
atualizada. Através desta aplicação poderá descarregar novas funções e 
transferi-las para o seu Nyon.
Bosch eBike Systems 1 270 020 Wpt | (23.5.16)
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Primeiro passo


1 Joystick
2 Tecla “Home”
3 Computador de bordo
4 Suporte do computador de bordo
5 Tecla de ligar/desligar o computador de bordo
6 Tecla da iluminação da bicicleta
7 Sensor de luminosidade
8 Tomada USB
9 Tampa de proteção da tomada USB
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10 Unidade de comando
11 Joystick na unidade de comando
12 Tecla “Home” na unidade de comando
13 Tecla para reduzir o apoio
14 Tecla para aumentar o apoio
15 Suporte da unidade de comando
16 Tecla do auxiliar de arranque/auxiliar de empurre “WALK”
17 Sistema de retenção do computador de bordo
18 Parafuso de bloqueio do computador de bordo
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O sistema de operação “Nyon”
O sistema de operação Nyon é composto por três componentes:
– o computador de bordo Nyon com unidade de comando
– a aplicação para Smartphone “Bosch eBike Connect”
– o portal online “www.eBike-Connect.com”




Em todos os componentes é possível administrar ou utilizar muitas defini-
ções e funções. Só é possível aceder ou operar algumas definições e fun-
ções através de determinados componentes. A sincronização dos dados é 
feita automaticamente se existir uma ligação Bluetooth®/Internet. A tabela 
seguinte exibe um resumo das funções possíveis.

Funções padrão e 
indicação

Funções avançadas Recolha e análise de 
dados

Login no Nyon Registo no portal online Registo no portal online
Comando da eBike Configurações defi-

nidas pelo utilizador
Configurações defi-
nidas pelo utilizador

Registar e visualizar os 
dados de condução

Comprar e fazer o 
download de funções 
premium 

Importar e analisar as 
rotas percorridas

Navegação Planeamento confor-
tável das rotas

Representação avan-
çada com estatísticas
Planeamento confor-
tável das rotas

105 km

17.4 km/h

km32.8 
14:30 

SPORT

22.5 km/h
1 270 020 Wpt | (23.5.16) Bosch eBike Systems



Português – 13


Funções Premium
As funções standard do sistema de operação “Nyon” podem ser ampliadas 
mediante a aquisição de “funções Premium” na App Store para iPhones 
Apple ou na Google Play Store para aparelhos Android.
Para além da aplicação grátis “Bosch eBike Connect”, estão disponíveis 
funções premium pagas.
– Adaptação do nível de apoio baseada no utilizador
– “Autonomia topográfica” (para a indicação da autonomia restante da 

bateria tendo em consideração as condições geográficas)
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Login/registo   

Alteração das definições   

Registo dos dados de condução 

Indicação em tempo real dos dados de condução 

Preparação/análise dos dados de condução  

Criação de indicações definidas pelo utilizador  

Indicação do local de permanência atual *   

Navegação 

Planeamento de rotas   

Indicação da autonomia restante 
(círculo à volta da localização atual)  

Efeito do treino em tempo real 

Vista geral dos trajetos  

Estatística “Painel”   

Compra de “funções Premium” 
* GPS necessário

GSM, 
3/4G www
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Compatibilidade com o Smartphone
O Smartphone não faz parte do material a fornecer. Para o registo com o 
Smartphone é necessária uma ligação à Internet, a qual, em função da sua 
modalidade contratual, pode implicar despesas para com a sua operadora. 
Também é necessária uma ligação à Internet para a sincronização dos da-
dos entre o Smartphone e o portal online.
Para poder utilizar todas as funcionalidades do computador de bordo ne-
cessita de um Smartphone com o sistema operativo Android versão 4.0.3 
e superior ou iOS 8 e superior.
Os Smartphones compatíveis são indicados na seguinte tabela.


Os Smartphones que não são referidos na lista, mas que possuem o siste-
ma operativo indicado em cima, podem, em determinadas circunstâncias, 
ser ligados ao computador de bordo. Contudo, não é possível garantir uma 
compatibilidade plena do computador de bordo com os Smartphones não 
referidos na lista.
Carregue da App Store para iPhones Apple ou da Google Play Store para 
aparelhos Android, a aplicação “Bosch eBike Connect” no seu Smart-
phone.

Fabricante Smartphones compatíveis Sistema operativo
Apple iPhone 5, 5S, 5C, 6, 6+, 6S, 6S+ iOS ≥8
Apple iPod Touch (5.ª geração) iOS ≥8
Google Nexus 4 Android ≥4.0.3
HTC Desire X Android ≥4.0.3
HTC One Android ≥4.0.3
HTC One X Android ≥4.0.3
Huawei Ascend P2 Android ≥4.0.3
LG Optimus L7 Android ≥4.0.3
Motorola Razr HD Android ≥4.0.3
Samsung Galaxy S3 Android ≥4.0.3
Samsung Galaxy S3 mini Android ≥4.0.3
Samsung Galaxy S4, S5, S6 Android ≥4.0.3
Sony Xperia arc S Android ≥4.0.3
Sony Xperia Z Android ≥4.0.3
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Lógica de operação
É possível mudar a indicação durante a marcha através da unidade de 
comando 10. Assim, as duas mãos podem permanecer no guiador durante 
a marcha.
Os elementos de comando no computador de bordo permitem-lhe fazer o 
seguinte:
– Ligar ou desligar o computador de bordo com a tecla de ligar/desligar 5.
– Com a tecla “Home” (2 ou 12) aceder ao modo de operação definido 

em “Definições”>“O meu Nyon”.
– Ligar ou desligar a iluminação da bicicleta com a respetiva tecla 6.
– Navegar nos respetivos modos de operação com o Joystick 1. A seleção 

é feita premindo o Joystick 1.


Premindo o Joystick 1 para a esquerda pode sobrepor o menu principal ao 
modo de operação ativo e mudar para o menu principal (ver figura em cima).
Se premir o Joystick 1 para a direita no modo de operação ativo, o ecrã 
atual com as opções possíveis de definição para o modo de operação 
atual, é sobreposto. Navegue com o Joystick para a opção desejada e 
selecione-a premindo o Joystick 1.
Dica: Se estiver num modo de operação ativo, pode comutar diretamente 
para o próximo modo de operação premindo o Joystick 1 para cima ou 
para baixo.
Se o Nyon estiver na eBike, é exibido “Ride” após a ligação do modo de 
operação. Se o Nyon não estiver montado na eBike, é exibido o modo de 
operação “Painel”.

Mapa e navegação
Ride
Painel
Bosch eBike Systems 1 270 020 Wpt | (23.5.16)
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Menu principal


Símbolo Modo de operação Função
“Painel” Este modo de operação mostra-lhe 

diversos dados estatísticos, o estado 
de ligação e o estado de sincronição.

“Ride” Este modo de operação transmite-
lhe os dados de condução atuais.

“Mapa e navegação” Através deste modo de operação 
pode descarregar os mapas da Inter-
net, que se baseiam no Open Street 
Map (OSM). Com estes mapas pode 
navegar.

“Fitness” Este modo de operação permite-lhe 
visualizar várias informações de fit-
ness relevantes.

“Definições” Este modo de operação permite-lhe 
definir as definições básicas do seu 
computador de bordo.
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Colocação em funcionamento
Pré-requisitos
O sistema eBike só pode ser ativado quando os seguintes pré-requisitos 
estiverem preenchidos:
– Está montada uma bateria eBike com carga suficiente (ver o manual de 

instruções da bateria).
– O computador de bordo está montado corretamente no suporte (ver 

“Colocar e retirar o computador de bordo”, página Português – 18).

Ligar/desligar o sistema eBike
Para ligar o sistema eBike tem as seguintes opções:
– Monte o computador de bordo no suporte 4.
– Com o computador de bordo e a bateria eBike montados, prima uma 

vez por breves instantes a tecla de ligar/desligar 5 do computador de 
bordo.

– Com o computador de bordo montado, prima a tecla de ligar/desligar 
da bateria eBike (ver o manual de instruções da bateria).

O acionamento é ativado assim que girar os pedais (exceto na função 
auxiliar de empurre ou no nível de apoio “OFF”). A potência do motor 
orienta-se pelo nível de apoio definido no computador de bordo. 
Assim que deixar de pedalar no modo normal, ou assim que alcançar uma 
velocidade de 25/45 km/h, o apoio é desligado através do acionamento 
eBike. O acionamento é ativado novamente de forma automática assim 
que tornar a pedalar ou se a velocidade for inferior a 25/45 km/h.
Para desligar o sistema eBike tem as seguintes opções:
– Prima a tecla de ligar/desligar 5 do computador de bordo durante no 

mínimo 1 segundo.
– Desligue a bateria eBike na respetiva tecla de ligar/desligar (ver o 

manual de instruções da bateria).
– Retire o computador de bordo do suporte.
Se durante aprox. 10 min o acionamento não gerar potência (p. ex., por-
que a eBike está parada) ou se não for premida qualquer tecla no Nyon, o 
sistema eBike desliga-se automaticamente para poupar energia.
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Colocar e retirar o computador de bordo
Para colocar o computador de bordo 3 empurre-o pela frente até que en-
caixe no suporte 4.
Para retirar o computador de bordo 3 prima o sistema de retenção 17 e 
empurre-o para a frente para fora do suporte 4.
 Retire o computador de bordo quando estacionar a eBike. 
É possível fixar o computador de bordo no suporte para que não seja reti-
rado. Para o efeito, desmonte o suporte 4 do guiador. Coloque o computa-
dor de bordo no suporte. Enrosque o parafuso de bloqueio 18 (rosca M3, 
8 mm de comprimento) a partir de baixo na rosca do suporte prevista para 
o efeito. Monte novamente o suporte no guiador.

Ligar/desligar o computador de bordo
Para ligar o computador de bordo, prima por breves instantes a tecla de li-
gar/desligar 5.
Para desligar o computador de bordo, prima a tecla de ligar/desligar 5 du-
rante mais do que 1 segundo.
Se não for pressionada nenhuma tecla, o Nyon passa para o modo de pou-
pança de energia após 5 minutos (é desligada a iluminação de fundo) e 
desliga-se automaticamente após mais 5 minutos.
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Abastecimento de energia de aparelhos externos através da 
ligação USB
Com ajuda da conexão USB é possível operar e carregar a maioria dos 
aparelhos que podem ser alimentados com energia através de USB (p. ex. 
diversos telefones móveis).
O pré-requisito para o carregamento é que estejam montados na eBike o 
computador de bordo e uma bateria com carga suficiente.
Abra a tampa de proteção 9 da ligação USB no computador de bordo. 
Conecte a ligação USB do aparelho externo à tomada USB 8 do computa-
dor de bordo através de um cabo USB de carregamento micro A – micro B 
(disponível junto do seu agente autorizado eBike da Bosch). 
Depois de desligado o consumidor, a ligação USB tem de ser novamente 
fechada cuidadosamente com a tampa de proteção 9.
 Uma conexão USB não é uma ligação de encaixe à prova de água. 

Nos trajetos com chuva, não pode ficar conectado qualquer apare-
lho externo e a ligação USB tem de estar completamente fechada 
com a tampa de proteção 9.

Atenção: Os consumidores ligados ao Nyon podem reduzir a autonomia da 
eBike.

Colocação em funcionamento do computador de bordo
O Nyon é fornecido com uma bateria parcialmente carregada. Antes da pri-
meira utilização é necessário carregar totalmente a bateria Nyon através 
da ligação USB (ver “Abastecimento de energia do computador de bordo”, 
página Português – 36) ou através do sistema eBike.
Para poder utilizar todas as funções do sistema de operação terá de se 
registar adicionalmente online.
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Login no computador de bordo
– Ligue o computador de bordo com a tecla de ligar/desligar 5.
– Selecione o seu idioma preferido com o Joystick 1 (a seleção é feita pre-

mindo o Joystick) e siga as instruções.
Existem as seguintes opções para colocar o Nyon em funcionamento:
– “VOLTA TESTE”

Pode efetuar um Test Ride sem ter de se registar ou introduzir dados 
previamente. Todos os dados de condução são eliminados após o des-
ligamento.

– “REGIST.”>“OFFLINE”
Este é um processo de registo muito curto limitado ao Nyon. Neste 
caso, offline significa que os seus dados de condução e de utilizador só 
serão guardados localmente no computador de bordo. 
Siga as instruções ou selecione uma das respostas sugeridas. Os dados 
introduzidos são mantidos após o desligamento do Nyon, porém, não 
são sincronizados com o portal online ou com a aplicação do Smart-
phone.
Em caso de execução de um registo completo posterior, todos os dados 
armazenados até então são apagados, ou seja, também não são sincro-
nizados com o portal online ou a aplicação Smartphone.

– “REGIST.”>“ONLINE”>“SMARTPH.” 
Este é um processo de registo completo. Encaixe o Nyon no suporte 4, 
carregue a aplicação “Bosch eBike Connect” no seu Smartphone e re-
giste-se com a ajuda da aplicação. Depois de efetuar o login os dados de 
condução são guardados e sincronizados com a aplicação do Smart-
phone e com o portal online.

– “REGIST.”>“ONLINE”>“WI-FI”
Este é um processo de registo completo. Entre no raio de receção de 
uma rede Wi-Fi. Encaixe o Nyon no suporte 4. Após a seleção de uma 
rede e a introdução da identificação, incluindo palavra-passe, o Nyon 
liga-se em seguida com a rede Wi-Fi da sua escolha e é-lhe indicado o 
portal online “www.eBike-Connect.com” onde pode efetuar o registo. 
Depois de efetuar o login os dados de condução são guardados e sincro-
nizados com o portal online. Em seguida, pode estabelecer uma ligação 
com o seu Smartphone a partir do Nyon (“Definições” > “Ligações” >  
“Ligar smartphone”).
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Ligar a banda cardíaca com o Nyon
A banda cardíaca não faz parte do material a fornecer.
Para verificar a sua frequência cardíaca pode utilizar uma banda cardíaca, 
que pode ser ligada ao Nyon através de Bluetooth®. 
Ligue a banda cardíaca com o seu Nyon através do menu “Definições” em 
“Ligações” com o item de menu “Banda cardíaca”. Após a seleção do 
item de menu, o seu Nyon procura automaticamente um aparelho. Quando 
o Nyon tiver encontrado a sua banda cardíaca, selecione-a e siga as instru-
ções.
 Tenha também em conta as indicações no manual de instruções do 

fabricante da sua banda cardíaca.
Na tabela seguinte estão indicadas as bandas cardíacas compatíveis.


Fabricante Bandas cardíacas compatíveis
Polar H7
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Funcionamento
Indicações e definições no computador de bordo

Modo de operação “Painel”

Este modo de operação mostra-lhe diversos dados estatísticos, o estado 
de ligação e o estado de sincronição.


d1 Hora
d2 Indicador do nível de carga da bateria eBike
d3 Estado de ligação
d4 Informações sobre a versão Nyon
d5 Informações sobre a sincronização Nyon
d6 Indicação velocidade/estado luzes 

(com o computador de bordo colocado)
d6 Indicação do nível de carga do computador de bordo 

(com o computador de bordo retirado)
d7 Quilómetros mais percorridos de um mês
d8 Quilómetros percorridos em comparação com o mês anterior
d9 Total de quilómetros

d10 Quilómetros diários percorridos nos últimos 30 dias

d4
d5

d3
d9

d7

d10

d2
d1 d6

d8
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Pressionando o joystick 1 para a direita, pode sincronizar as alterações 
efetuadas no portal ou na aplicação com o Nyon. Para tal selecione o 
botão  .
São sincronizados:
– Rotas ou locais guardados
– Ecrã e modos de condução definidos pelo utilizador
– Definições do utilizador
A sincronização ocorre via Wi-Fi ou Bluetooth®. Se ambos os tipos de liga-
ção estiverem desativados, recebe a respetiva mensagem de erro.
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Modo de operação “Ride”

Este modo de operação transmite-lhe os dados de condução atuais.


r1 Hora
r2 Força própria ao pedalar
r3 Velocidade
r4 Potência do motor
r5 Indicação do nível de apoio
r6 Indicações de recomendação de mudança/eShift
r7 Contador dos quilómetros diários
r8 Velocidade média
r9 Autonomia restante

r10 Indicador do nível de carga da bateria eBike

r10
r4
r5

r3 r8
r7

r9

r2
r1 r69
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Premindo o Joystick 1 para a direita, pode escolher entre as seguintes 
opções:
– “Mod. cond. person.” (Modos de condução personalizados)

Esta opção é uma função premium, que pode ser ativada mediante aqui-
sição. As definições dos dados de configuração são efetuadas através 
da aplicação “Bosch eBike Connect” no Smartphone (ver Item de 
menu “Definições”, página Português – 50). As definições dos dados de 
configuração também podem ser efetuadas no portal online.

– “Ecrã person.” (Ecrã definido pelo utilizador)
As definições dos dados de configuração são efetuadas através da apli-
cação “Bosch eBike Connect” no Smartphone (ver Item de menu 
“Definições”, página Português – 50). As definições dos dados de con-
figuração também podem ser efetuadas no portal online.

– “Repor contadores”
Com esta opção pode repor a “0” os quilómetros diários, as calorias 
queimadas e todos os valores médios.
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Modo de operação “Mapa e navegação”

 Não se deixe distrair pelas indicações do computador de bordo. Se 
não se concentrar exclusivamente no trânsito, corre o risco de se envol-
ver num acidente. Se desejar efetuar entradas no seu computador de 
bordo, para além da mudança do nível de apoio, pare e introduza os res-
petivos dados.

 Não planei rotas durante a viagem. Pare e introduza um novo local 
de destino apenas quando estiver parado. Se não se concentrar ex-
clusivamente no trânsito, corre o risco de se envolver num acidente.

 Interrompa a sua rota quando a navegação lhe sugerir um caminho 
que, relativamente às suas competências de condução, seja ousa-
do, arriscado ou perigoso. Deixe que o aparelho de navegação lhe su-
gira uma rota alternativa.

 Não desrespeite nenhum sinal de trânsito, mesmo que a navegação 
lhe especifique um determinado caminho. O sistema de navegação 
não pode ter em conta obras ou desvios temporários.

 Não utilize a navegação em situações pouco claras ou críticas para 
a segurança (bloqueios de estradas, desvios, etc.). Leve sempre 
consigo mapas adicionais e meios de comunicação.

Através deste modo de operação pode descarregar os mapas da Internet, 
que se baseiam no Open Street Map (OSM). Com estes mapas pode 
navegar.
O agente autorizado instala os mapas do local de residência do respetivo 
comprador. Se necessário, pode descarregar outros mapas e transferi-los 
para o computador de bordo através da aplicação do Smartphone 
“Bosch eBike Connect”.
Se tiver uma ligação Wi-Fi ativa, é possível carregar através de 
“Definições” > “Mapa e navegação” > “Gestor de mapas” os mapas 
desejados diretamente para o Nyon.
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Quando liga o Nyon, este inicia a localização de satélites para poder rece-
ber os sinais GPS. Assim que tiverem sido localizados satélites suficientes, 
é-lhe indicada a localização atual no mapa, no modo de operação “Mapa e 
navegação”. A localização de satélites pode demorar um pouco mais se as 
condições meteorológicas ou a localização forem desfavoráveis. Se, após 
um longo período, não tiverem sido localizados quaisquer satélites, reini-
cie o Nyon.
Premindo o Joystick 1 para a direita, pode escolher entre as seguintes 
opções:
– “Navegar”

Pode introduzir um endereço de destino no item de menu “Introdução 
de destino”. Para isso, selecione com o Joystick as letras da lista e con-
firme a sua seleção premindo o Joystick. Depois de ter introduzido o 
destino, são-lhe propostas três rotas diferentes (“Curta/MTB”, 
“Bonita” e “Rápida”) com indicação do perfil de elevação.
A rota “Curta” mostra-lhe a ligação mais curta desde a sua localização 
até ao seu destino escolhido (apenas para eBike até 45 km/h).
A rota “MTB” leva o condutor para caminhos irregulares e oferece uma 
rota adequada para uma Mountainbike (não para eBike até 45 km/h).
A rota “Bonita” mostra-lhe a ligação com a paisagem panorâmica mais 
interessante desde a sua localização até ao seu destino escolhido, evi-
tando as estradas principais.
A rota “Rápida” mostra-lhe a ligação mais rápida, evitando subidas 
inclinadas, desde a sua localização até ao seu destino escolhido.
No caso de rotas curtas, pode acontecer que as diferentes rotas 
“Curta/MTB”, “Bonita” e “Rápida” sejam idênticas.
Depois de ter selecionado a sua rota preferida, inicie a navegação. 
O planeamento da rota também pode ser efetuado através da aplicação 
“Bosch eBike Connect”, assim como no portal online.
 Em alternativa pode deixar-se levar até casa, escolher um dos últimos 
destinos ou recorrer a locais e rotas memorizados.
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– “Auton. acum.”
Com esta opção pode visualizar a autonomia da bateria no mapa, sob a 
forma de um círculo.



A autonomia restante simples da bateria pode ser ampliada com a fun-
ção premium “Autonomia restante Topo”. Na “Autonomia restante 
Topo” a autonomia restante da bateria é calculada e indicada de acordo 
com as condições topográficas. 



n1 Hora
n2 Agulha magnética
n3 Mapa
n4 Velocidade
n5 Recomendação de mudança
n6 Aviso de curva e distância até à bifurcação
n7 Distância até ao local de destino
n8 Hora prevista de chegada ao local de destino

n8

n4
n3

n6
n2

n7

n1 n5
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– “Reduzir/Ampliar”
Com esta opção pode alterar o nível de zoom. As definições de zoom pa-
ra a secção do mapa também podem ser alteradas premindo (várias ve-
zes) o Joystick.

Durante a navegação são sobrepostas informações do percurso (p. ex. 
dentro de 50 m virar à esquerda) mesmo em outros modos de operação.
Se interromper uma viagem com navegação e depois entrar no menu 
“Mapa e navegação”, é-lhe perguntado se deseja prosseguir com a nave-
gação ou não. Se prosseguir com a navegação, é guiado até ao seu último 
local de destino com a ajuda da navegação.
Se tiver importado rotas GPX através do portal online, estas são transferi-
das para o Nyon através de Bluetooth® ou de uma ligação Wi-Fi. Quando 
necessário, pode iniciar estas rotas. Se se encontrar na proximidade da ro-
ta, pode deixar-se conduzir até ao ponto inicial ou iniciar diretamente a na-
vegação da rota.
Numa rota pode introduzir até oito destinos intermédios.
Em caso de utilização de destinos intermédios, ao atingir um destino inter-
médio é informado através de uma mensagem.
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Em “Atrações turísticas” são também indicados os “Bosch eBike 
experts” existentes nas proximidades. Ao selecionar o agente autorizado, 
a rota até lá é calculada e apresentada para seleção.
O Nyon não é adequado para uma navegação sem bicicleta (para cami-
nhantes ou condutores de automóvel).
Com temperaturas abaixo dos 0  ° C deve contar com grandes divergências 
na medição da altitude.
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Modo de operação “Fitness”

Este modo de operação permite-lhe visualizar várias informações de fit-
ness relevantes.
Com base no seu nível de atividade apurado no registo, é exibido o efeito 
das suas atividades sobre a sua resistência (efeito de treino).
O efeito de treino é calculado a partir da força ao pedalar e da duração de 
um trajeto de eBike. No cálculo são incluídos a idade, a altura, o peso e o 
nível de atividade do/da condutor(a).
O condutor pode assim ser avisado sobre um possível esforço excessivo, 
dependendo do seu estado de fitness. Por exemplo, a um condutor de 
eBike não treinado pode ser indicado um possível esforço excessivo logo 
após 30 minutos, mas para um condutor treinado, sob o mesmo esforço, 
não haver qualquer indicação ou, perante um esforço muito grande, talvez 
só haver uma indicação após 2 horas.


f1 Hora
f2 Desempenho atual/frequência cardíaca*
f3 Representação do efeito de treino atual
f4 Efeito de treino
f5 Quilocalorias queimadas
f6 Cadência atual
f7 Velocidade atual
f8 Duração

* Se for utilizada uma cinta torácica para medir a frequência cardíaca (não faz 
parte do material a fornecer), é exibida a frequência cardíaca atual em vez do de-
sempenho.

f8
f4

f2 f6

f5

f7

f1

f3
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Premindo o Joystick 1 para a direita, pode escolher entre as seguintes 
opções:
– “Ecrã person.” (Ecrã definido pelo utilizador)

As definições dos dados de configuração são efetuadas através da apli-
cação “Bosch eBike Connect” no Smartphone ou através do portal on-
line.

– “Repor contadores”
Com esta opção pode repor a “0” os quilómetros diários, as calorias 
queimadas e todos os valores médios.
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Modo de operação “Definições”

Este modo de operação permite-lhe definir as definições básicas do seu 
computador de bordo.
Nota: Algumas definições básicas só podem ser alteradas se o Nyon esti-
ver colocado no suporte 4.
Para aceder ao menu “Definições”, prima o Joystick 1 para baixo no menu 
principal, até que seja exibido “Definições”. 
Dica: Se premir o Joystick durante algum tempo para baixo, acede igual-
mente ao menu “Definições”.
Pode efetuar as seguintes definições:
– “Ligações”: Pode configurar as definições do Bluetooth®, uma nova li-

gação Smartphone, uma ligação Wi-Fi ou uma banda cardíaca.
Se ativar o Wi-Fi, o Nyon procura redes disponíveis. As redes encontra-
das são listadas. Selecione a rede desejada com o Joystick 1 e introdu-
za a palavra-passe.

– “Mapa e navegação”: Aqui pode selecionar em “Representação do 
mapa” para “Modo do mapa” e “Navegação” a respetiva apresenta-
ção (2D ou 3D) e ligar uma adaptação automática da apresentação do 
mapa, dependendo da luminosidade ambiente.
Em “Gestor de mapas” pode gerir os mapas instalados no Nyon, p. ex. 
apagar mapas não necessários, para libertar espaço de memória.
Em “Dia/noite autom.” pode definir uma comutação automática da re-
presentação dos mapas em função da claridade ambiente.
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– “O meu perfil”:  pode indicar-se aqui como o utilizador ativo.
– “A minha eBike”: quando o Nyon estiver encaixado, pode alterar o va-

lor do perímetro da roda predefinido pelo fabricante em ± 5 %.
O fabricante de bicicletas ou o agente autorizado pode basear a data de 
serviço numa determinada quilometragem e/ou período de tempo. Em 
“Service”é indicado o vencimento da data de serviço.
Em “Recomendação de mudança” pode ligar ou desligar a indicação 
de recomendação de mudança.
Se a sua eBike estiver equipada com “eShift”, também pode configurar 
aqui o sistema eShift (ver “eShift (opcional)”, página Português – 41).

– “O meu Nyon”: Aqui pode procurar atualizações, configurar a tecla Ho-
me, definir a reposição automática do contador, como o dos quilóme-
tros diários, das calorias queimadas e dos valores médios para “0” to-
das as noites, ou repor o Nyon para as definições de fábrica.
Em “Luminosidade autom.” pode ajustar automaticamente a claridade 
do mostrador.
Para compensar as alterações devido às condições atmosféricas, pode 
adaptar os valores indicados à altitude real em “Corrigir elevação”.

– “País e Idioma”: aqui pode visualizar a velocidade e a distância em qui-
lómetros ou milhas, a hora em formato de 12 ou 24 horas, selecionar o 
fuso horário e definir o seu idioma preferido. A hora atual é assumida 
automaticamente a partir do sinal GPS.

– No item de menu “Ajuda” encontra uma seleção de FAQ (questões mais 
frequentes), informações de contacto, informações legais, bem como 
informações sobre o sistema e licenças.
1 270 020 Wpt | (23.5.16) Bosch eBike Systems



Português – 35
Indicadores de estado
Para além das apresentações do seu modo de operação momentâneo, são 
exibidos indicadores de estado.
Em função do modo de operação apresentado, nem sempre são exibidos 
todos os indicadores de estado. As indicações que já são exibidas no ecrã 
principal, não voltam a ser exibidas. As posições das indicações podem 
variar. Se o computador de bordo for removido do seu suporte, em vez da 
indicação da iluminação da bicicleta, é exibido o nível de carga da bateria 
Nyon do computador de bordo.


s1 Indicação da iluminação da bicicleta/indicador do nível 
de carga da bateria Nyon

s2 Indicação da hora
s3 Indicação da velocidade
s4 Indicação do Norte
s5 Indicação de ligação Bluetooth®/WiFi
s6 Indicação do nível de apoio
s7 Indicador do nível de carga da bateria eBike
s8 Indicação do sinal GPS
s9 Indicação da área de zoom/autonomia restante

s10 Recomendação de mudança

14:30

100 m

22 km/h

105 km

2

s2 s3 s4

s9s8s7s6s5

s1

s10
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Abastecimento de energia do computador de bordo
Se o computador de bordo estiver no suporte 4, se estiver montada uma 
bateria eBike com carga suficiente e se o sistema eBike estiver ligado, a 
bateria Nyon é abastecida com energia pela bateria eBike.
Se o computador de bordo for retirado do suporte 4, o abastecimento de 
energia é feito através da bateria Nyon. Se a bateria Nyon estiver fraca, é 
exibida uma mensagem de aviso no mostrador.
Para carregar a bateria Nyon, coloque novamente o computador de bordo 
no suporte 4. Tenha em atenção que se não estiver a carregar a bateria 
eBike, o sistema eBike desliga-se automaticamente após 10 minutos se 
não for efetuada qualquer ação. Neste caso, o carregamento da bateria 
Nyon também cessa.
Também pode carregar o computador de bordo através da ligação USB. 
Para o efeito, abra a tampa de proteção 9. Ligue a tomada USB 8 do com-
putador de bordo através de um cabo micro USB a um carregador USB 
comum (não incluído no material standard a fornecer) ou a ligação USB de 
um computador (5 V de tensão de carga; máx. 500 mA de corrente de 
carga).
Nota: Se o Nyon for desligado durante o processo de carga, só poderá ser 
novamente ligado depois de o cabo USB ter sido retirado (válido apenas 
para 1 270 020 907).
Se o computador de bordo for retirado do suporte 4, todos os valores das 
funções permanecem guardados e podem continuar a ser exibidos.
Se a bateria Nyon não for recarregada, a data e a hora são mantidas no 
máximo 6 meses. Após a religação, e se a deteção GPS for realizada com 
êxito, a data e a hora são redefinidas.
Nota: Para obter a durabilidade máxima da bateria Nyon, esta deve ser 
recarregada a cada seis meses, em caso de não utilização.

Repor o Nyon
Se, contrariamente ao esperado, deixar de ser possível operar o Nyon, 
este pode ser reposto premindo em simultâneo as teclas 1, 2, 5 e 6. Só 
faça a reposição se for estritamente necessário, pois podem perder-se 
diversas definições.
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Indicador do nível de carga da bateria
O indicador do nível de carga da bateria r10 (s7) indica o nível de carga da 
bateria eBike. O nível de carga da bateria Nyon pode ser visualizado na 
indicação s1. O nível de carga da bateria eBike também pode ser visuali-
zado nos LEDs da própria bateria eBike.
Na indicação r10 cada barra grande no símbolo da bateria corresponde 
aprox. a 20 % da capacidade e cada barra fina aprox. a 10 % da capacidade:


Se o computador de bordo for retirado do suporte 4, o nível de carga da 
bateria exibido por último permanece guardado.

A bateria eBike está totalmente carregada.
A bateria eBike deve ser recarregada.
A capacidade para o apoio do acionamento está gasta e o apoio 
será desligado suavemente. A capacidade restante será dispo-
nibilizada para a iluminação da bicicleta e para o computador de 
bordo.
A capacidade da bateria eBike ainda chega para aprox. 2 horas 
de iluminação da bicicleta. Neste caso não serão considerados 
outros consumidores (p. ex. transmissão automática, carrega-
mento de aparelhos externos na ligação USB).
O Nyon ainda nunca foi colocado no suporte 4 ou o Nyon foi 
reposto para as definições de fábrica.

!

!
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Definir o nível de apoio


Na unidade de comando 10 pode definir o grau de força com que o aciona-
mento eBike o deve apoiar quando pedala. O nível de apoio pode ser alte-
rado em qualquer momento, mesmo durante a marcha.
Nota: Em alguns modelos é possível que o nível de apoio esteja predefini-
do e não possa ser alterado. Também é possível que estejam disponíveis 
menos níveis de apoio do que o aqui indicado.
Estão disponíveis no máximo os seguintes níveis de apoio:
– “OFF”: o apoio do motor está desligado, a eBike é movida como uma 

bicicleta normal, apenas pela força exercida nos pedais. O auxiliar de 
empurre não pode ser ativado neste nível de apoio.

– “ECO”: apoio eficaz com máxima eficiência, para um alcance máximo
– “TOUR”: apoio uniforme, para passeios de grandes distâncias
– “SPORT”: apoio potente, para uma condução desportiva em trajetos 

montanhosos, bem como para a circulação em meio urbano
– “TURBO”: apoio máximo até às cadências mais elevadas, para uma 

condução desportiva
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Para aumentar o nível de apoio prima a tecla “+” 14 na unidade de 
comando as vezes necessárias até que o nível de apoio pretendido surja na 
indicação r5, para reduzir prima a tecla “ – ” 13.
A potência do motor solicitada é exibida na indicação r4. A potência 
máxima do motor depende do nível de apoio selecionado.


Se o computador de bordo for retirado do suporte 4, o nível de apoio exi-
bido por último permanece guardado, a indicação r4 da potência do motor 
fica vazia.

Nível de apoio Fator de apoio * (desviador)
Active Line Performance Line

Cruise Cruise Speed CX
“ECO” 40 % 50 % 55 % 50 %
“TOUR” 100 % 120 % 120 % 120 %
“SPORT” 150 % 190 % 190 % 210 %
“TURBO” 250 % 275 % 275 % 300 %
* A potência do motor pode divergir em alguns modelos.
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Ligar/desligar auxiliar de empurre
O auxiliar de empurre facilita-lhe a ação de empurrar a eBike. A velocidade 
nesta função depende da mudança engatada e pode alcançar no máximo 
6 km/h. Quanto menor for a mudança selecionada, menor será a veloci-
dade na função auxiliar de empurre (com potência máxima).
 A função auxiliar de empurre só pode ser utilizada ao empurrar a 

eBike. Existe perigo de ferimentos se as rodas da eBike não tiverem 
contacto com o piso quando o auxiliar de empurre é utilizado.

Para ativar o auxiliar de empurre, pressione brevemente a tecla “WALK” 
no seu computador de bordo. Depois da ativação pressione dentro de 3 s 
a tecla “+” e mantenha-a premida. O acionamento da eBike é ligado.
O auxiliar de empurre é desligado assim que se verificar uma das seguin-
tes situações:
– solta a tecla “+” 14,
– as rodas da eBike são bloqueadas (p. ex. devido a travagem ou embate 

num obstáculo),
– a velocidade ultrapassa os 6 km/h.
Depois de soltar a tecla “+”, o auxiliar de empurre ainda funciona durante 
3 s. Se durante esse tempo pressionar novamente a tecla “+”, o auxiliar de 
empurre é novamente ativado.
Nota: Em alguns sistemas, o auxiliar de empurre pode ser iniciado direta-
mente pressionando a tecla “WALK”.
Nota: O auxiliar de empurre não pode ser ativado no nível de apoio “OFF”.

Ligar/desligar a iluminação da bicicleta
No modelo em que o farol é alimentado pelo sistema eBike, as luzes dian-
teira e traseira podem ser ligadas e desligadas em simultâneo através do 
computador de bordo premindo a tecla 6.
O símbolo de iluminação s1 é exibido quando a luz está ligada.
O ligar e desligar a iluminação da bicicleta não tem qualquer influência 
sobre a iluminação de fundo do mostrador.
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eShift (opcional)
eShift significa a integração de sistemas automáticos de mudanças no sis-
tema eBike. As definições para a função “eShift” podem ser feitas em 
“A minha eBike”. A mudança ou a cadência são indicadas no modo de 
operação “Ride”, “Fitness” e “Mapa e navegação”. Se o campo não for 
indicado, o utilizador é informado com a indicação no mostrador acerca 
das alterações. O modo eShift é ativado premindo demoradamente a tecla 
“Home” 12. A ativação só é possível através da unidade de comando 10. 
Pode sair do modo “eShift” voltando a pressionar a tecla “Home”.

eShift com NuVinci H|Sync
A mudança ideal é definida automaticamente para a respetiva velocidade 
mediante a cadência desejada predefinida. É possível optar entre diversas 
mudanças no modo manual.
No modo “Controlo de cadência” pode aumentar ou diminuir a cadência 
desejada com as teclas “ – ” ou “+” na unidade de comando. Se mantiver 
as teclas “ – ” ou “+” premidas, a cadência aumenta ou diminui de cinco em 
cinco. A cadência desejada é exibida no mostrador.
No modo “Controlo mudança”, com as teclas “ – ” ou “+” na unidade de 
comando, pode aumentar ou reduzir entre as várias mudanças definidas. 
A respetiva mudança engatada é exibida no mostrador.
Em “Calibragem mudança” pode efetuar uma calibragem da transmissão 
contínua. Siga depois as instruções no mostrador.
Mesmo durante a marcha, em caso de erro, pode ser necessário efetuar 
uma calibragem. Confirme também aqui a calibração e siga as instruções 
no mostrador.
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eShift com SRAM DD3 Pulse
O cubo de mudanças internas do SRAM DD3 Pulse funciona em função da 
velocidade. Assim, independentemente da mudança engatada do desvia-
dor, é automaticamente engatada uma das três mudanças do cubo de mu-
danças internas. 
Também aqui pode mudar manualmente a mudança com as teclas “ – ” ou 
“+”. O modo automático é ativado automaticamente, se se pressionar na 
primeira mudança a tecla “ – ”. Se no modo automático se pressionar as te-
clas “ – ” ou “+”, muda de novo para o modo manual. No modo automático 
é apenas exibido um “A” na indicação de mudança. Se a comutação de mu-
danças no modo automático alterar as mudanças, não ocorre qualquer exi-
bição da marcha no mostrador.
Se se encontrar no modo automático, a cada alteração de mudança do 
cubo de mudanças internas, a mudança engatada é apresentada por bre-
ves instantes no mostrador.
Uma vez que a unidade de acionamento reconhece o acionamento das mu-
danças, reduzindo assim, por breves instantes, o apoio do motor, também 
é possível comutar sob carga ou em montanha.
Caso a eBike seja imobilizada a partir de uma velocidade superior a 
10 km/h, o sistema pode passar automaticamente para a “Mudança 
inicial” definida. O “Mudança inicial” pode ser ajustado em “A minha 
eBike”> “eShift (SRAM)”.

eShift com Shimano Di2
Para a Shimano eShift, mude as mudanças através da alavanca de controlo 
Shimano.
A mudança é sempre exibida no campo eShift Feld. Só quando este não é 
visível (p. ex. em ajustes), a mudança é exibida brevemente na troca de 
mudança.
Uma vez que a unidade de acionamento reconhece o acionamento das 
mudanças, reduzindo assim, por breves instantes, o apoio do motor, 
também é possível comutar sob carga ou em montanha.
Caso a eBike seja imobilizada a partir de uma velocidade superior a 
10 km/h, o sistema pode passar automaticamente para a “Mudança 
inicial” definida. O “Mudança inicial” pode ser ajustado em “A minha 
eBike”> “eShift (Shimano)”.
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Indicações e definições da aplicação Smartphone 
“Bosch eBike Connect”


O Smartphone não faz parte do material a fornecer. Para o registo com o 
Smartphone é necessária uma ligação à Internet, a qual, em função da sua 
modalidade contratual, pode implicar despesas para com a sua operadora. 
Também é necessária uma ligação à Internet para a sincronização dos 
dados entre o Smartphone e o portal online.
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Ativação da aplicação “Bosch eBike Connect”
Para poder tirar partido de todas as funções do seu Nyon, é necessário um 
Smartphone com a aplicação “Bosch eBike Connect”.
Para a ativação, proceda da seguinte forma:
– Abra o Google Play (Android) ou a App Store (iOS) no seu Smartphone.
– Procure “Bosch eBike Connect”.
– Instale a aplicação “Bosch eBike Connect” e abra a aplicação.
– Registe-se como descrito na próxima secção.
Se já se tiver registado através do portal online, também pode fazer o login 
diretamente com os seus dados de login. A aplicação 
“Bosch eBike Connect” procura então um computador de bordo Nyon 
disponível. Se necessário, coloque o seu Nyon no suporte e siga as instru-
ções, para estabelecer a ligação Bluetooth®.
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Registo via Smartphone e acoplamento Bluetooth® 
– Inicie a aplicação “Bosch eBike Connect”.
– Selecione “REGISTAR”.
– Leia e aceite os termos e condições gerais e a declaração de privaci-

dade.
– Ligue o computador de bordo com a tecla de ligar/desligar 5 para confi-

gurar a ligação Bluetooth®.
– Selecione “PROCURAR” no seu Smartphone. A aplicação tenta encon-

trar o seu computador de bordo e exibe-o após a procura bem-sucedi-
da. Se o seu computador de bordo não for encontrado, assegure-se de 
que o Bluetooth® está ativado no seu computador de bordo. Pode visu-
alizar esta definição em “Definições” > “Ligações” > 
“Bluetooth = LIGADO”.

– Efetue o acoplamento Bluetooth®, verificando e confirmando o código 
exibido no seu computador de bordo.

– Após o acoplamento bem-sucedido, prima “CONTINUAR” e inicie o 
registo dos seus dados pessoais.

– Siga as instruções e conclua o login. De acordo com as suas respostas 
relativamente ao seu estado de fitness, ser-lhe-á atribuída uma classe 
de fitness, necessária para o modo de operação “Fitness”.

Quando a aplicação “Bosch eBike Connect” estiver ativa e existir uma li-
gação Bluetooth® com o computador de bordo, ocorre uma sincronização 
automática dos dados entre o computador de bordo e o Smartphone.
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Menu principal de “Bosch eBike Connect”


Símbolo Item de menu Função
“Dashboard” Este modo de operação mostra-lhe 

diversos dados estatísticos, o estado 
de ligação e o estado de sincronição.

“Atividades” Com este item de menu são exibidas as 
suas distâncias percorridas.

“Mapa” Através deste item de menu pode 
planear rotas e visualizar a autonomia 
restante da sua eBike.

“Loja” Através deste item de menu pode 
descarregar mapas adicionais ou 
comprar funções premium.

“Definições” Com este item de menu pode criar 
ecrãs definidos pelo utilizador (“Ecrãs 
def. pelo utilizador”) e modos de con-
dução personalizados (“Modos de con-
dução personal.”) e gerir o seu perfil.

“Ajuda” Com este item de menu encontra FAQ, 
informações de contacto e outras infor-
mações.

?
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Item de menu “Dashboard”
Sob este item de menu é-lhe indicada a localização atual da sua bicicleta no 
mapa, o estado de sincronização e os quilómetros percorridos nos últimos 
30 dias. 
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Item de menu “Atividades”
Com este item de menu são possíveis três visualizações dos seus trajetos. 
– “Voltas”: Aqui é exibido o trajeto individual (desde que liga o computa-

dor de bordo até à próxima vez que o desliga). 


– “Dias”: Aqui são resumidos todos os trajetos que foram iniciados num 
dia.

– “Viagens”: Aqui são resumidos todos os trajetos, começando com o 
primeiro trajeto até a uma reposição manual ou automática dos conta-
dores. 

Quando seleciona um trajeto, para além da distância, duração do trajeto e 
velocidade média, é exibida a rota percorrida num mapa. É ainda exibido o 
perfil de elevação do seu trajeto eBike.
As atividades não sincronizadas são indicadas através deste símbolo  . 
Também as atividades não terminadas são indicadas após uma sincroni-
zação.

Uma “Ride” está terminada:
– quando o Nyon é desligado.
– quando o Nyon é retirado do suporte.
– quando é efetuado um reset manual ou automático.

!
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Item de menu “Mapa”
Se tiver selecionado este item de menu, é-lhe mostrada a sua localização 
momentânea através da função GPS do Smartphone. Pode iniciar um pla-
neamento da rota através do símbolo do guia no canto superior direito.
– Pode introduzir um endereço de destino no item de menu “Introduzir 

endereço de destino”. Depois de ter introduzido o destino, são-lhe 
propostas três rotas diferentes (“Curta/MTB”, “Bonita” e “Rápida”) 
com indicação do perfil de elevação.

– A rota “Curta” mostra-lhe a ligação mais curta desde a sua localização 
até ao seu destino escolhido (apenas para eBike até 45 km/h).

– A rota “MTB” leva o condutor para caminhos irregulares e oferece uma 
rota adequada para uma Mountainbike (não para eBike até 45 km/h).

– A rota “Bonita” mostra-lhe a ligação com a paisagem panorâmica mais 
interessante desde a sua localização até ao seu destino escolhido, evi-
tando as estradas principais.

– A rota “Rápida” mostra-lhe a ligação mais rápida, evitando subidas in-
clinadas, desde a sua localização até ao seu destino escolhido.
No caso de rotas curtas, pode acontecer que as diferentes rotas 
“Curta/MTB”, “Bonita” e “Rápida” sejam idênticas.

– Depois de ter escolhido a sua rota preferida, pode transferir a rota para 
o seu Nyon, premindo o botão em cima e à direita. Pode ali começar a 
navegação ou inicialmente apenas guardá-la.

– Pode mover os pontos de início e de destino a posteriori através de “Tap 
and Drop”.

– Pode introduzir um destino intermédio, tocando num outro local.
Para além do planeamento da rota, encontra destinos e rotas guardados 
anteriormente. Partindo da sua localização momentânea, também pode 
solicitar a navegação para casa ou para o emprego.
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Item de menu “Loja”
Através do item de menu “Loja” pode aumentar as funcionalidades do seu 
Nyon com funções premium.
– “Modos de condução personal.”: Com este alargamento podem ser 

configurados quatro modos de condução diferentes. Isto significa que, 
para cada um dos quatro modos de condução, os níveis de apoio do mo-
tor podem ser definidos em três pontos, dependendo da velocidade.

– “Autonomia topográfica”: Com esta ampliação, é possível indicar de 
forma detalhada a autonomia restante da bateria tendo em conta as 
condições geográficas.

Item de menu “Definições”
Através do item de menu “Definições” pode efetuar inúmeras definições 
e alterações do seu perfil pessoal, da eBike e do Nyon.
– “O meu perfil”: Estão aqui contidos os dados pessoais recolhidos 

durante o registo. Estes dados podem ser aqui adaptados, aumentados 
e corrigidos. Se houver acoplamento Bluetooth® ou ligação Internet do 
Nyon através de Wi-Fi, estes dados são sincronizados automatica-
mente.
Também tem a possibilidade de configurar e adaptar os seus endereços 
de casa e do emprego, configurar o seu login “Bosch eBike Connect” 
através do Facebook e alterar a sua palavra-passe.

– “O meu Nyon”: Para a indicação desta área é necessária a existência de 
uma ligação Bluetooth® ao Nyon. A área exibe informações do computa-
dor de bordo, pode ser efetuada uma sincronização, ser eliminado o 
Nyon atual e efetuada a ligação a outro Nyon.

– “A minha eBike”: Aqui são exibidas as eBikes, que estavam ligadas ao 
Nyon. Se o Nyon já foi colocado em, pelo menos, duas eBikes diferen-
tes, estas são exibidas aqui e são selecionáveis. Caso contrário, não é 
possível qualquer seleção e só é exibida uma eBike. Para cada eBike o 
nome pode ser adaptado, os ecrãs definidos pelo utilizador e os modos 
de condução personalizados podem ser criados e alterados. Todas as 
eBikes também podem ser eliminadas.
“Ecrãs definidos pelo utilizador”: Pode criar uma visualização defini-
da pelo utilizador para os modos de operação “Ride” e “Fitness” respe-
tivamente.
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“Modos de condução personal.”: Esta possibilidade de definição só 
está disponível se a tiver adquirido na loja. 



– “Gestor de mapas”: Através do “Gestor de mapas” é possível carre-
gar os mapas que pretender diretamente para o Nyon.

 Pode escolher entre os três layouts 
para as visualizações definidas pelo 
utilizador na área superior (A) e sele-
cionar os dados, que quer que sejam 
exibidos em ambas as áreas. Isto pode 
ser conseguido, selecionando o respe-
tivo campo na área intermédia (B) e 
selecionado depois os valores ou gráfi-
cos desejados da lista na área inferior 
(C). Para concluir guarde a visualiza-
ção. Se existir uma ligação Bluetooth®, 
a visualização é então transferida auto-
maticamente para o Nyon.

 Pode criar livremente quatro modos de condu-
ção diferentes. Para a definição tem à sua dis-
posição cinco “pontos de controlo” ou níveis a 
definir. Para os três pontos intermédios pode 
ser selecionado livremente o apoio ao desem-
penho desejado para uma determinada veloci-
dade. Para os dois pontos exteriores só pode 
ser selecionado o apoio ao desempenho. No 
eixo do x horizontal está indicada a velocidade 
e no eixo do y vertical o apoio ao desempenho 
em percentagem. Quando estiver satisfeito 
com a definição, guarde o modo de condução. 
Se existir uma ligação Bluetooth®, o modo de 
condução é então transferido automatica-
mente para o Nyon.

A

B

C
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Transferência dos mapas para o Nyon
O Nyon tem na sua cache 21 apenas os mapas necessários para a navega-
ção no momento e carrega automaticamente, quando necessário, as áreas 
que precisa para a navegação.
Se o Nyon determinar que necessita de mapas adicionais, procura em se-
guida mapas disponíveis localmente na memória principal 22 do Nyon ou 
procura mapas na memória do Smartphone 23. Se os mapas necessários 
não estiverem disponíveis, o Nyon estabelece uma ligação à Internet atra-
vés do Smartphone e carrega os mapas necessários automaticamente a 
partir daí para a sua cache 21.
Atenção! Se fizer uma viagem ao estrangeiro com a sua eBike, poderá ter 
custos acrescidos com o roaming. Por esta razão, antes de iniciar a viagem 
ao estrangeiro, carregue os mapas necessários para o seu Smartphone ou 
o seu Nyon.


1

3

4
2

5
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A transferência dos mapas para a cache Nyon é feita do seguinte modo:
– Download dos mapas para o Smartphone e transferência para o 

Nyon:
No seu Smartphone, no menu “Definições”, selecione o item de menu 
“Gestor de mapas” e carregue os mapas desejados para o seu Smar-
tphone (). Quando o Nyon necessita de mapas, os dados são automa-
ticamente carregados através de Bluetooth® da sua memória local no 
Smartphone 23 diretamente para a cache Nyon (). O mapa está então 
disponível para a navegação.

– Download dos mapas para o Nyon:
Esta função só está disponível se o Nyon estiver ligado a uma rede Wi-Fi. 
Ligue-se, por isso, a uma rede Wi-Fi () para ter acesso à Internet. 
Selecione no seu Nyon, em “Definições” > “Mapa e navegação”, o 
item de menu “Gestor de mapas”. Selecione os mapas desejados e 
descarregue-os (). Se necessário, o Nyon transfere os mapas guarda-
dos da sua memória principal 22 para a sua cache 21. O mapa está 
então disponível para a navegação.

– Transferência dos mapas da Internet através do Smartphone:
Se o Nyon necessita de mapas e estes não se encontram nem na memó-
ria local 21/22 nem na memória do Smartphone 23, o Nyon estabelece 
uma ligação à Internet () através do Smartphone e carrega os dados 
necessários para a sua cache 21. O mapa está então disponível para a 
navegação.

Item de menu “Ajuda”
No item de menu “Ajuda” encontra uma seleção de FAQ (questões mais 
frequentes), informações de contacto, informações legais, bem como 
informações sobre o sistema e licenças.
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Indicações e definições do portal online


Registo online
Para o registo online é necessário acesso à Internet.
– Com o seu browser, abra o portal online “Bosch eBike Connect” em 

“www.eBike-Connect.com”.
– Leia e aceite os termos e condições gerais e a declaração de privaci-

dade.
– Siga as instruções e conclua o login. De acordo com as suas respostas 

relativamente à frequência e duração típicas das suas atividades des-
portivas, ser-lhe-á atribuído um nível de atividade, que é necessário 
para o modo de operação “Fitness”.

A partir do momento em que se tiver registado, pode fazer o login com 
e-mail e palavra-passe ou através de “Login do Facebook”. Os dados de 
login do portal online correspondem aos dados de login da aplicação 
Smartphone “Bosch eBike Connect”. Para o “Login do Facebook” é 
necessária a existência de um perfil do Facebook.
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Menu principal do portal online


Item de menu “Painel”
Este modo de operação indica-lhe o que poupou d4 ao deslocar-se com a 
bicicleta e não com o automóvel.
O cálculo baseia-se nos custos de energia médios para o combustível e 
eletricidade. 

Símbolo Item de menu Função
“Painel” Com este item de menu são exibidos 

os seus dados estatísticos.

“Atividades” Com este item de menu são exibidas 
as suas distâncias percorridas.

“Mapa” Através deste item de menu pode 
planear rotas.

“Definições” Através deste item de menu pode 
criar visualizações definidas pelo 
utilizador e gerir o seu perfil.
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Item de menu “Atividades”
Com este item de menu são possíveis três visualizações dos seus trajetos. 
– “Voltas”: Aqui é exibido o trajeto individual (desde que liga o computa-

dor de bordo até à próxima vez que o desliga). 


– “Dias”: Aqui são resumidos todos os trajetos que foram iniciados 
num dia.

– “Viagens”: Aqui são resumidos todos os trajetos, começando com o 
primeiro trajeto até a uma reposição manual ou automática dos conta-
dores. 

Quando seleciona um trajeto, para além da distância, duração do trajeto e 
velocidade média, é exibida a rota percorrida num mapa. É ainda exibido o 
perfil de elevação do seu trajeto eBike.
Se utilizou uma cinta torácica, também lhe será mostrada a frequência 
cardíaca.
Também as atividades não terminadas são indicadas após uma sincroni-
zação.

Uma “Ride” está terminada:
– quando o Nyon é desligado.
– quando o Nyon é retirado do suporte.
– quando é efetuado um reset manual ou automático.
1 270 020 Wpt | (23.5.16) Bosch eBike Systems



Português – 57
Item de menu “Mapa”
Também pode efetuar o seu planeamento da rota no portal online.
– Pode introduzir um endereço de destino no item de menu “Planear 

rota”. Depois de ter introduzido o destino, são-lhe propostas três rotas 
diferentes (“Curta/MTB”, “Bonita” e “Rápida”) com indicação do per-
fil de elevação.

– A rota “Curta” mostra-lhe a ligação mais curta desde a sua localização 
até ao seu destino escolhido (apenas para eBike até 45 km/h).

– A rota “MTB” leva o condutor para caminhos irregulares e oferece uma 
rota adequada para uma Mountainbike (não para eBike até 45 km/h).

– A rota “Bonita” mostra-lhe a ligação com a paisagem panorâmica mais 
interessante desde a sua localização até ao seu destino escolhido, evi-
tando as estradas principais.

– A rota “Rápida” mostra-lhe a ligação mais rápida, evitando subidas 
inclinadas, desde a sua localização até ao seu destino escolhido.
No caso de rotas curtas, pode acontecer que as diferentes rotas 
“Curta/MTB”, “Bonita” e “Rápida” sejam idênticas.

– Depois de ter escolhido a sua rota preferida, pode transferir a rota para 
o seu Nyon, premindo o botão em cima e à direita. Pode ali começar a 
navegação ou inicialmente apenas guardá-la.

– Pode mover os pontos de início e de destino a posteriori através de 
“Drag and Drop”.

– Clicando com o botão direito no mapa, pode introduzir mais um local 
como destino intermédio.

Para além do planeamento da rota, encontra destinos e rotas guardados 
anteriormente.
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Importar os dados GPX
Os dados GPX contêm uma série de coordenadas de locais (pontos de pas-
sagem), cuja sequência descreve uma rota. Estes dados GPX podem ser 
utilizados para a navegação com o Nyon. Os dados GPX podem ser criados 
ou alterados com os respetivos programas.
Pode importar estes dados GPX através do portal online e ali guardá-los até 
a um tamanho do ficheiro de 5 MB (formato GPX 1.1). Os dados GPX são 
transferidos para o Nyon, assim que o Nyon estiver ligado à Internet atra-
vés de Wi-Fi ou com Bluetooth® através do Smartphone. O próprio Nyon 
não pode importar diretamente dados GPX através de uma ligação USB.
A capacidade de as faixas GPX serem encaminhadas depende da exatidão 
dos detalhes dos mapas OSM. Dependendo da existência de estradas e ca-
minhos em que se pode conduzir, são possíveis os seguintes resultados:
– A faixa GPX é completamente encaminhável

A navegação é possível, como é habitual, incl. aviso de curva e indica-
ção da distância restante e hora prevista de chegada.
Se o Nyon se encontrar nas proximidades do ponto inicial, a navegação 
pode ser iniciada imediatamente.
Se o Nyon estiver distante do ponto inicial, o condutor pode solicitar a 
navegação até lá.

– A faixa GPX não é encaminhável
A rota é apresentada de forma estática no Nyon e o condutor pode per-
correr o caminho segundo as indicações. Não podem ser dadas quais-
quer indicações de navegação nem cálculos de tempo.

– A faixa GPX é parcialmente encaminhável
Se utilizar a versão modificada, a rota é convertida numa faixa comple-
tamente encaminhável e guardada.
Se mantiver a versão original, a rota será considerada uma faixa não 
encaminhável.

Item de menu “Definições”
Em “Definições” pode adaptar o seu perfil, solicitar uma nova palavra-
passe, adaptar o seu estado de fitness, alterar o endereço registado e o 
endereço do emprego. Pode criar e adaptar ecrãs definidos pelo utilizador 
e modos de condução personalizados.
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Informações sobre o aparelho
Dados técnicos


Computador de bordo Nyon
N.° do produto 1 270 020 907/915
Memória interna geral
1 270 020 907
1 270 020 915

GB
GB

1
8

Corrente de carga máx. na ligação USB mA 500
Tensão de carga na ligação USB V 5
Cabo USB de carregamento 1) 1 270 016 360
Temperatura de funcionamento  ° C – 5 ... + 40
Temperatura de armazenamento  ° C – 10 ... + 50
Temperatura de carga  ° C 0 ... + 40
Tipo de proteção 2) IP x7 (à prova de água)
Padrões WLAN suportados 802.11b/g/n (2,4 GHz)
Peso, aprox. kg 0,2
1) não vem incluído no material standard a fornecer

2) com a cobertura USB fechada
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Indicação do código de erro
Os componentes do sistema eBike são verificados permanentemente de 
forma automática. Se for detetado um erro, é exibido o respetivo código de 
erro no computador de bordo.
Em função do tipo de erro, o acionamento poderá ser desligado automati-
camente. Contudo, poderá sempre continuar a marcha sem o apoio do 
acionamento. A eBike deverá ser verificada antes de a utilizar posterior-
mente.
 Todas as reparações devem ser executadas exclusivamente por um 

agente autorizado. 


Código Causa Solução
410 Uma ou várias teclas do 

computador de bordo 
estão bloqueadas.

Verifique se as teclas estão presas, 
p. ex. devido à entrada de sujidade. Se 
necessário, limpe as teclas.

414 Problema de ligação da 
unidade de comando

Solicite a verificação das conexões e 
ligações. Entre em contacto com o seu 
agente autorizado eBike da Bosch.

418 Uma ou várias teclas da 
unidade de comando 
estão bloqueadas.

Verifique se as teclas estão presas, 
p. ex. devido à entrada de sujidade. Se 
necessário, limpe as teclas.

422 Problema de ligação do 
motor

Solicite a verificação das conexões e 
ligações

423 Problema de ligação da 
bateria eBike

Solicite a verificação das conexões e 
ligações

424 Erro de comunicação 
entre os componentes

Solicite a verificação das conexões e 
ligações

426 Erro interno de ultra-
passagem do tempo

Reinicie o sistema. Se o problema per-
sistir, entre em contacto com o seu 
agente autorizado eBike da Bosch. 

430 Bateria interna do com-
putador de bordo vazia

Carregue o computador de bordo (no 
suporte ou através da ligação USB)
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431 Erro na versão de 
software

Reinicie o sistema. Se o problema per-
sistir, entre em contacto com o seu 
agente autorizado eBike da Bosch. 

440 Erro interno do motor Reinicie o sistema. Se o problema per-
sistir, entre em contacto com o seu 
agente autorizado eBike da Bosch. 

450 Erro interno de soft-
ware

Reinicie o sistema. Se o problema per-
sistir, entre em contacto com o seu 
agente autorizado eBike da Bosch. 

460 Erro na ligação USB Retire o cabo da ligação USB do com-
putador de bordo. Se o problema per-
sistir, entre em contacto com o seu 
agente autorizado eBike da Bosch. 

490 Erro interno do compu-
tador de bordo

Solicite a verificação do computador 
de bordo

500 Erro interno do motor Reinicie o sistema. Se o problema per-
sistir, entre em contacto com o seu 
agente autorizado eBike da Bosch. 

502 Erro na iluminação da 
bicicleta

Verifique a luz e a respetiva cablagem. 
Reinicie o sistema. Se o problema per-
sistir, entre em contacto com o seu 
agente autorizado eBike da Bosch. 

503 Erro do sensor de 
velocidade

Reinicie o sistema. Se o problema per-
sistir, entre em contacto com o seu 
agente autorizado eBike da Bosch. 

510 Erro interno do sensor Reinicie o sistema. Se o problema per-
sistir, entre em contacto com o seu 
agente autorizado eBike da Bosch. 

511 Erro interno do motor Reinicie o sistema. Se o problema per-
sistir, entre em contacto com o seu 
agente autorizado eBike da Bosch. 

Código Causa Solução
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530 Erro da bateria Desligue a eBike, retire a bateria eBike 
e coloque-a novamente. Reinicie o sis-
tema. Se o problema persistir, entre 
em contacto com o seu agente autori-
zado eBike da Bosch. 

531 Erro de configuração Reinicie o sistema. Se o problema per-
sistir, entre em contacto com o seu 
agente autorizado eBike da Bosch. 

540 Erro de temperatura A eBike encontra-se fora da faixa de 
temperatura admissível. Desligue o 
sistema eBike, para permitir que o 
motor arrefeça ou aqueça para a faixa 
de temperatura admissível. Reinicie o 
sistema. Se o problema persistir, 
entre em contacto com o seu agente 
autorizado eBike da Bosch. 

550 Foi detetado um consu-
midor não permitido.

Remova o consumidor. Reinicie o sis-
tema. Se o problema persistir, entre 
em contacto com o seu agente autori-
zado eBike da Bosch. 

580 Erro na versão de soft-
ware

Reinicie o sistema. Se o problema per-
sistir, entre em contacto com o seu 
agente autorizado eBike da Bosch. 

591 Erro de autenticação Desligue o sistema eBike. Retire a 
bateria e coloque-a novamente. Reini-
cie o sistema. Se o problema persistir, 
entre em contacto com o seu agente 
autorizado eBike da Bosch. 

592 Componentes incom-
patíveis

Coloque um mostrador compatível. Se 
o problema persistir, entre em con-
tacto com o seu agente autorizado 
eBike da Bosch. 

Código Causa Solução
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593 Erro de configuração Reinicie o sistema. Se o problema per-
sistir, entre em contacto com o seu 
agente autorizado eBike da Bosch. 

595, 
596

Erro de comunicação Verifique a cablagem da transmissão e 
reinicie o sistema. Se o problema per-
sistir, entre em contacto com o seu 
agente autorizado eBike da Bosch. 

602 Erro interno da bateria 
durante o processo de 
carga

Separe o carregador da bateria. Reini-
cie o sistema eBike. Encaixe o carrega-
dor na bateria. Se o problema persis-
tir, entre em contacto com o seu 
agente autorizado eBike da Bosch. 

602 Erro interno da bateria Reinicie o sistema. Se o problema per-
sistir, entre em contacto com o seu 
agente autorizado eBike da Bosch. 

603 Erro interno da bateria Reinicie o sistema. Se o problema per-
sistir, entre em contacto com o seu 
agente autorizado eBike da Bosch. 

605 Erro de temperatura da 
bateria

A eBike encontra-se fora da faixa de 
temperatura admissível. Desligue o 
sistema eBike, para permitir que o 
motor arrefeça ou aqueça para a faixa 
de temperatura admissível. Reinicie o 
sistema. Se o problema persistir, 
entre em contacto com o seu agente 
autorizado eBike da Bosch. 

605 Erro de temperatura da 
bateria durante o pro-
cesso de carga

Separe o carregador da bateria. Deixe 
a bateria arrefecer. Se o problema per-
sistir, entre em contacto com o seu 
agente autorizado eBike da Bosch. 

Código Causa Solução
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606 Erro externo da bateria Verifique a cablagem. Reinicie o sis-
tema. Se o problema persistir, entre 
em contacto com o seu agente autori-
zado eBike da Bosch. 

610 Erro de tensão da bate-
ria

Reinicie o sistema. Se o problema per-
sistir, entre em contacto com o seu 
agente autorizado eBike da Bosch. 

620 Erro do carregador Substitua o carregador. Entre em con-
tacto com o seu agente autorizado 
eBike da Bosch.

640 Erro interno da bateria Reinicie o sistema. Se o problema per-
sistir, entre em contacto com o seu 
agente autorizado eBike da Bosch. 

655 Erros múltiplos da 
bateria

Desligue o sistema eBike. Retire a 
bateria e coloque-a novamente. Reini-
cie o sistema. Se o problema persistir, 
entre em contacto com o seu agente 
autorizado eBike da Bosch. 

656 Erro na versão de soft-
ware

Entre em contacto com o seu agente 
autorizado eBike da Bosch, para que 
efetue uma atualização do software.

Nenhum
a indica-
ção

Erro interno do compu-
tador de bordo

Reinicie o sistema eBike, desligando e 
ligando.

Código Causa Solução
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Manutenção e limpeza
Respeite as temperaturas de funcionamento e de armazenamento dos 
componentes da eBike. Proteja o motor, o computador de bordo e a bate-
ria de temperaturas extremas (p. ex. de uma radiação solar intensa sem 
ventilação em simultâneo). Os componentes (especialmente a bateria) 
podem ficar danificados devido a temperaturas extremas.
Se ocorrer uma mudança abrupta das condições ambientais, pode suce-
der que o vidro fique embaciado na parte de dentro. Passado pouco tempo 
ocorre uma compensação da temperatura e o embaciamento desaparece.
Mantenha o ecrã do Nyon limpo. Se estiver sujo, a deteção da luminosida-
de pode funcionar incorretamente. No modo de navegação, a mudança 
dia/noite pode ser errónea.
Mantenha todos os componentes da eBike limpos, especialmente os con-
tactos da bateria e o respetivo suporte. Limpe-os cuidadosamente com um 
pano macio e húmido.
Mande efetuar periodicamente uma inspeção técnica da sua eBike. Depois 
de ligado, o computador de bordo irá informá-lo a esse respeito durante 
4 s, quando vencer a data de serviço. O fabricante de bicicletas ou o agen-
te autorizado pode basear a data de serviço numa determinada quilome-
tragem e/ou período de tempo.
Todos os componentes, incluindo o motor, não podem ser mergulhados 
em água nem limpos com água sob pressão.
Para a limpeza do seu computador de bordo use apenas um pano humede-
cido com água. Não utilize produtos de limpeza.
Mande efetuar uma inspeção técnica pelo menos uma vez por ano no seu 
sistema eBike (entre outras, sistema mecânico, atualidade do software do 
sistema).
O fabricante de bicicletas ou o agente autorizado pode adicionalmente 
basear a data de serviço numa determinada quilometragem e/ou período 
de tempo. Neste caso, após cada ligação, o computador de bordo vai 
indicar a validade da data de serviço durante 4 s. 
Para assistência técnica e reparações na eBike contacte um agente 
autorizado.
 Todas as reparações devem ser executadas exclusivamente por 

um agente autorizado. 
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Serviço pós-venda e consultoria de aplicação
Se tiver questões sobre o sistema eBike e respetivos componentes, 
contacte um agente autorizado.
Pode consultar os dados de contacto de agentes autorizados na página de 
Internet www.bosch-ebike.com

Transporte
 Se transportar a eBike fora do automóvel, p. ex. no respetivo porta-

bagagens, remova o computador de bordo e o PowerPack para evi-
tar danos.

As baterias são abrangidas pelos requisitos da legislação sobre produtos 
perigosos. As baterias não danificadas podem ser transportadas pelo utili-
zador particular na via pública, sem demais exigências.
No transporte efetuado por utilizadores empresariais ou por terceiros (p. 
ex. transporte aéreo ou expedição), é necessário respeitar os requisitos 
especiais que se aplicam à embalagem e à identificação (p. ex. prescrições 
do ADR). Se necessário, pode ser pedida a colaboração de um especialista 
em produtos perigosos para a preparação do volume a ser transportado.
Só expeça baterias se a carcaça não estiver danificada. Cubra os contactos 
abertos com fita adesiva e embale a bateria de forma a que não se mova 
dentro da embalagem. Informe o serviço de entregas de que se trata de um 
produto perigoso. Respeite também outras disposições nacionais eventu-
almente existentes.
Contacte um agente autorizado se tiver questões sobre o transporte da ba-
teria. Também pode encomendar uma embalagem de transporte adequa-
da no agente.
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Eliminação
O motor, o computador de bordo, incl. a unidade de comando, a 
bateria, o sensor de velocidade, os acessórios e a embalagem de-
vem ser reciclados de forma ambientalmente correta.

Não deite a eBike e respetivos componentes para o lixo doméstico!

Apenas países da União Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias 2012/19/UE relativa aos 
resíduos de aparelhos elétricas europeias 2006/66/CE é ne-
cessário recolher separadamente os acumuladores/as pilhas 
defeituosos ou gastos e conduzi-los a uma reciclagem ecoló-
gica.

A bateria integrada no computador de bordo só pode ser retirada para efei-
tos de eliminação. O computador de bordo pode ficar danificado se a tam-
pa da carcaça for aberta.
Entregue as baterias e o computador de bordo inutilizáveis a um agente 
autorizado.

Lítio:
Observe as indicações na secção “Transporte”, 
página Português – 66.

Sob reserva de alterações.
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